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POSTIGLE SU sljedeći dogovor:

ČLANAK 1.

ŽELEĆI razviti suradnju u području temeljnog i kontinuiranog usavršavanja 
diplomatskog osoblja,

S' OBZIROM NA potrebu za suradnjom 
diplomatskog osoblja,

U DUHU SURADNJE koja tradicionalno postoji između njihovih dviju 
država,

Diplomatska akademija Ministarstva vanjskih i europskih poslova Republike 
Hrvatske i Diplomatska akademija Ukrajine Hennadii Udovenko pri 
Ministarstvu vanjskih poslova Ukrajine (dalje u tekstu „stranke").

MEMORANDUM O SUGLASNOSTI O SURADNJI 
IZMEĐU

DIPLOMATSKE AKADEMIJE MINISTARSTVA VANJSKIH I 
EUROPSKIH POSLOVA REPUBLIKE HRVATSKE 

I
DIPLOMATSKE AKADEMIJE UKRAJINE HENNADII UDOVENKO 

PRI MINISTARSTVU VANJSKIH POSLOVA UKRAJINE

PREPOZNAJUĆI važnu ulogu suradnje u području usavršavanja 
diplomatskog osoblja, koja se temelji na uzajamnom poštovanju, povjerenju i 
uvažavanju interesa obiju stranaka,

1. Cilj ovog Memoranduma o suglasnosti (MOS) je stvoriti uvjete 
za održavanje redovitih kontakata i promicanje suradnje između stranaka.

2. Suradnja između stranaka provodit će se na temelju uzajamnosti 
i obostrane koristi na potpuno dobrovoljnoj osnovi i neće se ravnati nikakvim 
komercijalnim razlozima.

u području usavršavanja



ČLANAK 2.

ČLANAK 3.

ČLANAK 4.

1. Osim ako stranke zajednički ne odluče drukčije, ovim MOS-om 
stranke neće jedna drugoj uzrokovati financijsku obvezu.

2. Svaka će stranka snositi svoje troškove i izdatke nastale tijekom 
provedbe ovog MOS-a.

1. Stranke će dati prednost uvođenju i razradi suvremenih metoda 
usavršavanja diplomatskog osoblja u područjima vanjske politike, 
međunarodnih odnosa, međunarodnog prava, vanjskih gospodarskih odnosa, 
političkih znanosti i drugim područjima.

2. Stranke će se međusobno informirati o pitanjima povezanim s 
nastavnim tehnikama i istraživanjem u tim područjima te će razmjenjivati 
relevantnu literaturu i publikacije,

Suradnja između stranaka u okviru ovog MOS-a može uključivati:
1) razmjenu znanstvenika, konferencijskih predavača, stručnjaka, 

istraživača, nastavnog materijala u područjima od zajedničkog interesa;
2) razmjenu znanja, iskustva i najbolje prakse koji se tiču 

usavršavanja diplomatskog osoblja;
3) razmjenu informacija o aktivnostima od zajedničkog interesa, 

uzimajući posebno u obzir sudjelovanje na sastancima regionalnog i 
međunarodnog karaktera koje uključuje fakultete i ostale visokoškolske 
ustanove koje nude usavršavanje diplomata;

4) provedbu zajedničkih projekata u područjima od zajedničkog 
interesa;

5) organizaciju sastanaka, tečajeva i seminara o temama od 
zajedničkog interesa stranaka koji bi se mogli održavati naizmjence u 
Zagrebu i Kijevu; i

6) sve ostale oblike suradnje za koje se stranke mogu zajednički 
odlučiti.



ČLANAK 5.

ČLANAK 6.

1.

2.

3.

ČLANAK 7.

ZA DIPLOMATSKU AKADEMIJU 
MINISTARSTVA VANJSKIH I 

EUROPSKIH POSLOVA REPUBLIKE 
HRVATSKE

Potpisano 
jeziku.

Od datuma njegovog stupanja na snagu ovaj MOS zamijenit će Sporazum o 
suradnji između Diplomatske akademije Ministarstva vanjskih poslova 
Republike Hrvatske i Diplomatske akademije Ukrajine pri Ministarstvu 
vanjskih poslova Ukrajine, potpisan u Kijevu 26. studenoga 1998.

ZA DIPLOMATSKU AKADEMIJU 
UKRAJINE HENNADII UDOVENKO 

PRI MINISTARSTVU VANJSKIH 
POSLOVA UKRAJINE

veleposlanik SERGIY KORSUNSKY 
načelnik

dr. se. LAĐA MURAJ 
načelnica

u Zagrebu 25. studenoga 2019. u dva izvornika na engleskom

Ovaj MOS stupit će na snagu na datum potpisivanja i ostat će na snazi 
za razdoblje od tri (3) godine. Nakon toga će se automatski produljiti za 
dodatna razdoblja od tri (3) godine, osim ako bilo koja stranka, 
najmanje tri (3) mjeseca prije isteka tekućeg razdoblja, obavijesti u 
pisanom obliku drugu stranku o svojoj namjeri da okonča ovaj MOS.
Ovaj se MOS može u svako doba izmijeniti i dopuniti uzajamnim 
pisanim dogovorom stranaka.
Svi sporovi o tumačenju ili primjeni ovog MOS-a rješavat će se 
savjetovanjem između stranaka.

1. Svaka će stranka u skladu sa zakonodavstvom svoje države izvršavati 
svoje obveze nastale na temelju ovog MOS-a.

2. Ovaj MOS ne čini niti će se tumačiti kao međunarodni sporazum 
između država stranaka.

Nijedna odredba ovog MOS-a neće biti tumačena tako da stvara prava 
ili obveze prema međunarodnom pravu za države stranaka.


